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NOTA 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Do: Delegacje 

Dotyczy: DECYZJA RADY określająca stanowisko, jakie należy zająć w imieniu Unii 
Europejskiej w odniesieniu do niektórych rezolucji, które będą przedmiotem 
głosowania na 18. Zgromadzeniu Ogólnym Międzynarodowej Organizacji 
ds. Winorośli i Wina (OIV), które odbędzie się w dniu 26 listopada 2020 r. 
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DECYZJA RADY 

określająca stanowisko, jakie należy zająć w imieniu Unii Europejskiej w odniesieniu do 

niektórych rezolucji, które będą przedmiotem głosowania na 18. Zgromadzeniu Ogólnym 

Międzynarodowej Organizacji ds. Winorośli i Wina (OIV), które odbędzie się w dniu 

26 listopada 2020 r. 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 43 w związku 

z art. 218 ust. 9, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Podczas następnego Zgromadzenia Ogólnego w dniu 26 listopada 2020 r. Międzynarodowa 

Organizacja ds. Winorośli i Wina (OIV) przeanalizuje i prawdopodobnie przyjmie rezolucje, 

które będą miały skutki prawne do celów art. 218 ust. 9 TFUE. 

(2) Unia nie jest członkiem OIV. Jednak w dniu 20 października 2017 r. OIV przyznała Unii 

szczególny status przewidziany w art. 4 regulaminu wewnętrznego OIV. 

(3) Członkami OIV jest 20 państw członkowskich. Te państwa członkowskie mają możliwość 

proponowania poprawek do projektów rezolucji OIV i zostaną zaproszone do przyjęcia 

niektórych projektów rezolucji OIV podczas następnego Zgromadzenia Ogólnego OIV 

w dniu 26 listopada 2020 r. 

(4) Stanowisko Unii wobec tych rezolucji dotyczące spraw, które leżą w jej kompetencjach, 

powinno być zatem przyjmowane przez Radę i zajmowane na posiedzeniach OIV przez 

działające wspólnie w interesie Unii państwa członkowskie, które są członkami OIV. 
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(5) Na podstawie rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/20131 

oraz rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/9342 niektóre rezolucje przyjęte 

i opublikowane przez OIV będą miały skutki prawne. 

(6) Art. 80 ust. 3 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 stanowi, że przy zatwierdzaniu 

praktyk enologicznych Komisja uwzględnia praktyki enologiczne i metody analizy zalecane 

i opublikowane przez OIV. 

(7) Art. 80 ust. 5 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 stanowi, że przy ustanawianiu metod 

analizy do celów określania składu produktów sektora wina Komisja przyjmuję za podstawę 

wszelkie odpowiednie metody zalecane i opublikowane przez OIV, chyba że byłyby one 

nieskuteczne lub niewłaściwe w kontekście celu, do którego dąży Unia. 

(8) Art. 90 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 stanowi, że produkty sektora wina 

przywożone do Unii produkowane są zgodnie z praktykami enologicznymi dozwolonymi 

przez Unię na podstawie tego rozporządzenia lub – przed uzyskaniem pozwolenia – 

produkowane zgodnie z praktykami enologicznymi zalecanymi i opublikowanymi 

przez OIV. 

(9) Art. 9 ust. 1 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/934 stanowi, że jeżeli wymogi 

dotyczące czystości i tożsamości substancji stosowanych w praktykach enologicznych nie 

zostały określone przez Komisję, wówczas stosuje się wymogi, o których mowa w części A 

tabela 2 kolumna 4 załącznika I do tego rozporządzenia, odnoszące się do Kodeksu praktyk 

enologicznych OIV. 

                                                 
1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 

17 grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz 

uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 

i (WE) nr 1234/2007 (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671). 
2 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/934 z dnia 12 marca 2019 r. uzupełniające 

rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 w odniesieniu do 

obszarów uprawy winorośli, w przypadku których zawartość alkoholu może być 

zwiększona, dozwolonych praktyk enologicznych i ograniczeń mających zastosowanie 

do produkcji i konserwowania produktów sektora win, minimalnej zawartości alkoholu 

w odniesieniu do produktów ubocznych oraz ich usuwania, a także publikacji dokumentów 

OIV (Dz.U. L 149 z 7.6.2019, s. 1). 
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(10) Projekt rezolucji OENO-TECHNO 19-659 aktualizuje cele odnośnej praktyki enologicznej. 

Projekty rezolucji OENO-TECHNO 17-614A, 17-614B i 18-634 ustanawiają nowe praktyki 

enologiczne. Zgodnie z art. 80 ust. 3 lit. a) i art. 90 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 

przedmiotowe rezolucje będą miały skutki prawne. 

(11) Projekt rezolucji OENO-MICRO 16-594B ustanawia nową praktykę enologiczną. Zgodnie 

z art. 80 ust. 3 lit. a) i art. 90 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 przedmiotowa 

rezolucja będzie miała skutki prawne. 

(12) Projekty rezolucji OENO-SPECIF 18-643, 18-644 i 18-645 ustanawiają wymogi dotyczące 

tożsamości określonych substancji stosowanych w praktyce enologicznej. Zgodnie z art. 80 

ust. 3 lit. a) i art. 90 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 oraz art. 9 rozporządzenia 

delegowanego (UE) 2019/934 przedmiotowe rezolucje będą miały skutki prawne. 

(13) Projekty rezolucji OENO-SCMA 17-618 i 17-620 ustanawiają nowe metody analizy. 

Zgodnie z art. 80 ust. 3 lit. a) i art. 80 ust. 5 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 

przedmiotowe rezolucje będą miały skutki prawne. 

(14) Wyżej wymienione projekty rezolucji zostały szczegółowo omówione przez ekspertów 

naukowych i technicznych z sektora wina. Przyczyniają się one do międzynarodowej 

harmonizacji norm dotyczących wina oraz ustanowią ramy, które zapewnią uczciwą 

konkurencję w handlu produktami sektora wina. Dlatego też należy je poprzeć. 

(15) W celu umożliwienia niezbędnej elastyczności podczas negocjacji przed posiedzeniem 

Zgromadzenia Ogólnego OIV państwa członkowskie będące członkami OIV powinny 

zostać uprawnione do wyrażenia zgody na zmiany tych rezolucji, pod warunkiem że 

zmiany te nie dotyczą zasadniczej treści tych rezolucji, 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Stanowisko Unii określono w załączniku do niniejszej decyzji i zostanie ono wyrażone na 

18. Zgromadzeniu Ogólnym Międzynarodowej Organizacji ds. Winorośli i Wina (OIV) w dniu 

26 listopada 2020 r. przez państwa członkowskie będące członkami OIV, działające wspólnie 

w interesie Unii. 

Artykuł 2 

1. Jeżeli jest prawdopodobne, że stanowisko, o którym mowa w art. 1, może ulec zmianie ze 

względu na nowe informacje o charakterze naukowym lub technicznym przedstawione 

przed posiedzeniem OIV lub w czasie jego trwania, państwa członkowskie będące 

członkami OIV proszą o przełożenie głosowania, które ma odbyć się podczas Zgromadzenia 

Ogólnego OIV, do czasu uzgodnienia przez Unię stanowiska w oparciu o nowe elementy. 

2. W ramach koordynacji prac, w szczególności na miejscu, i bez kolejnej decyzji Rady 

określającej stanowisko Unii, państwa członkowskie będące członkami OIV, działające 

wspólnie w interesie Unii, mogą wyrażać zgodę na zmiany w projektach rezolucji, o których 

mowa w załączniku do niniejszej decyzji, jeżeli zmiany te nie dotyczą zasadniczej treści 

przedmiotowych rezolucji. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 



 

 

12451/20   hod/LO/eh 6 

ZAŁĄCZNIK LIFE.1  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

ZAŁĄCZNIK 

Państwa członkowskie działające wspólnie w interesie Unii popierają jedynie, i z zastrzeżeniem 

wszelkich przyszłych przeglądów uwzględniających rozwój sytuacji, następujące projekty rezolucji 

w etapie 7. dotyczące praktyk enologicznych, wymogów dotyczących czystości i tożsamości 

substancji stosowanych w praktykach enologicznych oraz metod analizy służących określaniu 

składu produktów sektora wina: 

– OENO-TECHNO 17-614A – Obróbka moszczu z zastosowaniem adsorpcyjnych granulek 

styrenowo-diwinylobenzenowych 

– OENO-TECHNO 17-614B – Obróbka wina z zastosowaniem adsorpcyjnych granulek 

styrenowo-diwinylobenzenowych 

– OENO-TECHNO 18-634 – Obróbka winogron za pomocą pulsacyjnych pól elektrycznych 

(PEF) 

– OENO-TECHNO 19-659 – Aktualizacja arkusza 3.3.14. Obróbka z zastosowaniem gumy 

celulozowej (karboksymetylocelulozy) 

– OENO-MICRO 16-594B – Eliminacja dzikich mikroorganizmów w moszczu za pomocą 

ciągłych procesów wysokociśnieniowych (homogenizacja ultrawysokociśnieniowa – 

UHPH) 

– OENO-SPECIF 18-643 – Monografia dotycząca adsorpcyjnych granulek styrenowo-

diwinylobenzenowych 

– OENO-SPECIF 18-644 – Monografia dotycząca siarczanu wapnia 

– OENO-SPECIF 18-645 – Metoda oznaczania średniej masy cząsteczkowej 

poliasparaginianu potasu 

– OENO-SCMA 17-618 – Oznaczenie ilości glukozy, kwasu jabłkowego, kwasu octowego, 

kwasu fumarowego, kwasu szikimowego i kwasu sorbowego w winie metodą ilościowej 

spektrometrii magnetycznego rezonansu jądrowego (1H NMR) 
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– OENO-SCMA 17-620 – Oznaczenie alkilofenoli w winie metodą chromatografii gazowej 

ze spektrometrią mas (GC-MS lub GC-MS/MS) 
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